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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINKRIJK  BELOTE.  

    

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

   

Le CONSEIL DI ETAT, section de 

législation, première chambre, 

saisi par le Ministre des Finances, 

le 15 février 1965, d'une demande 

d'avis sur un projet de loi lo-

maniai° et dérogeant 4 la législa-

tion sur la comptabilité de l'Etat, 

a donné le 3 mars 1965 l'avis 

suivant : 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 15e 

februari 1965 door de Minister van 

Financiön verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

domaniale wet, houdende afwijking 

van de wetgeving op de rijkscompta-

biliteit , heeft de )e maart 1965 

het volend advies gegeven : 
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L'article 2 du projet e pour objet d'apporter 

une modification permanente à, la législation relative à 

la coptabi:ité de l'Etat.. 

-L'intitulé devrait, dès lors, être rédigé 

comme suit 

"Projet de loi domaniale et dérogeant à, la législation 

sur la comptabilité de l'Etat". 

i,ux termes de l'article 2 de la loi du 23 

décembre 1946 portant création d'un Conseil d'Etat, 

l'avis du Conseil d'Etat doit être annexé h l'exposé 

des motifs; de ce fait, sa mention au préambule de 

l'arrêté de présentation est superflue. 

L'article 2 entend régler par un seul texte 

des opérations d'une nature juridique fort différente . 

En effet, si l'on peut considérerque l'opéra-

tion visée à, cet article constitue une vente moyennant 

un prix lorsqu'elle se réalise entre l'Etat et des per-

sonnes juridiques distinctes de celui-cil on ne saurait 

attribuer la même qualification >a un transfert de biens 

de l'Etat entre départements ministériels. Cette der-

nière Opération s'analyse en u,n  simple changement 
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d'affectation d'immeubles qui restent dans le patrimoine 

de l'Etat moyennant l'utilisation, au bénéfice de la 

Défense nationale, des crédits inscrits au budget du 

département bénéficiaire du changement d'affectation. 

Dès lors, il convient de scinder cet article 

en deux paragraphes rédigés comme suit : 

"§ ler. Les Ministres des Finances et de la 

Défense nationale agissant conjointement sont autorisés 

transférer à des départements ministériels des immeu-

bles utilisés par l'armée, moyennant imputation sur les 

crédits des départements benéficiaires, h concurrence de 

la valeur des biens transférés Idu prix d'immeubles è. 

acquérir au profit du Département de la Défense natio-

nale ou du coüt de construction de bâtiments ou d'instal-

lations militaires. 

§, 2. Les Ministres des Finances et de la Dé-

fense nationale agissant conjointement sont autorisés 

vendre à des provinces, communes, commissions d'assis-

tance publique ou à des établissements publics, des im-

meubles utilisés par l'armée, moyennant paiement par 

les bénéficiaires, à, concurrence de la valeur des biens 

cédés, du prix d'immeubles è acquérir au profit du Dé-

partement de la Défense nationale ou du con de construc-

tion de bâtiments ou d'installations militaires". 
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Artil'el 2 var het ontwerp bedoelt een blijvende 

wijziing aan te bren;3en in de wetgevin betreffende de 

rij'z.scomptabilit3lt. 

Net opschrift zou derhalve als volgt moeten worden 

J:elezen : 

"Ontwerp van domaniale wet, houdende afwijking van de 

wetgeving op de rijkscomptabiliteite. 

Luidens artikel 2 van de wet van 23 december 1946 

houdende instellišç van een Raad van State, moet het ad-

vies van de Raad van State bij de memorie van toelichtin 

worden ,:evoegd ; vermeldin van dat advies in de aanhef 

van het indieningsbesluit is dus overbodig. 

Artikel 2 wil in een en dezelfde tekst verrich-

tingen regelen die juridisch sterk verschillen. 

De in dit artikel bedoelde verrichtin kan welis-

waar als een verkoop tegen een bepaalde prijs worden 

beschouwd, als zij plaatsheeft tussen de Staat en van hem 

onderscheiden reehtspersonen, maar hetzelfde kan niet 

worden gezegd van een overdracnt van goederen van de 

Staat tussen ministeriële departementen. Deze laatste 

11.,86/4141.› 
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verrichting komt neer op een gewone verandering van be-

stemmin: van onroerende goederen die tot het vermogen 

van de Staat blijven behoren,  -nits  de kredieten die zijn 

uitgetrokken op de bcgrotinï van het departement dat 

bij de verandering van bestemming b...at heeft, voor het 

Departement van Landsverdediging  worden  aangewend. 

Dit artikel moe; derhalve worden gesplitst in 

twee parai7rafen,luidend als volgt : 

it‘; 1. Aan de banisters van Financien en van Lands-

verdedigin, vamen optredend, wordt machtiging verleend 

om door het leer gebruikte onroerende goederen aan minis-

teriele departementen over te dragen, op voorwaarde dat 

de prijs van ten behoeve van net Departement van Lands-

verdediging aan te kopen onroerende goederen of de kosten 

voor het optrekken van militaire gebouwen of installaties, 

tot het beloop var de waarde van de overgedragen goederen 

worden aangerekend op de kredieten van de begunstigde 

departementen. 

3 2. Aan de Ministers van Financiën en van Lands-

verdediging, samen ontredend, wordt machtiging verleend 

om door het leger gebruikte onroerende goederen aan 

provincies, gemeenten, commiteeies van openbare onderstand 

of openbare instellim.en te verkopen, co voorwaarde dat de 

begunstigden, tot het beloop van de waarde der afgestane 

goederen, de prijs betalen van ten behoeve van het Depar-

tement van Landsverdediing a-:n te kopen onroerende 

goederen of van de kosten voor het optrekken van militaire 

gebouwen of installaties". 
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La cnambre  était  comosée de De kamer was samen:esteld uit 

Messieurs : J.SUETENS, 
de Heren : 

C.HOLOYE, 
J.MASOELIN, 

P.ANSIAUX, 

P.DE VISSCHER,  

oreiller président,  
eerste voorzitter,  

conseillers d'Etat,  
staatsraden,  

assesseurs de la section 
de lk;islation,  
bijzitters  van de  afdeling  
wetzevin, 

G.DE LEUZE,  greffier adjoint,  
adjunct-griffier,  

greffier.  
griffier.  

La concordance entre la ver-
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contróle de M.J.SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
N.H.ROUSSEAU, substitut. 

De overeenstemrnirLf tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.J.SUETENS. 

Het versla werd uitgebracht 
door de H.H,ROUSSEAU, substituut. 

LE GREFFER - DE  GRIFFIER,  LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s.) GIDE LEUZE.  (s.) J.SUETENS. 
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